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Sunday Services 

Matins/Orthros ............ 8:30am 
Divine Liturgy ............ 9:45am 

 

Weekday Services 
Matins/Orthros ............ 8:00am 
Divine Liturgy ............ 9:00am 

Come and See the Risen Lord! 
 

Join us each Sunday morning for  
Orthros/Matins conducted 

 in Greek & English.  
 

 Orthros Binders are in the narthex with service text 
 Proper attire is required during church services. 

Today we commemorate: 
 Sunday of the 

Myrrhbearing Women 
 Basil Bishop of Amasea 
 Glaphyra the Righteous 

Sunday Bulletin 

On duty this Sunday: 
Pangari: Team A (St. Andrew) 
Acolytes: Team B (Archangel Gabriel)  

An Orthodox Christian community striving to glorify God in all things, to embody the                
True Faith in our lives, to grow together as a parish family, and to serve our neighbor in love.  

Today’s Memorials 
AΙΩΝΙΑ Η ΜΝΗΜΗ ΑΥΤΩΝ! 
May their memory be eternal!  

Commemoration of the Exodus of    
   Mesolonghi sponsored by the 
   Federation of Sterea Hellas 
1-year: Niki Karras 
26-year: Michael Christofer 
 



Entrance Hymn 

Ἐν ἐκκλησίαις εὐλογεῖτε τὸν Θεόν, 

Κύριον ἐκ πηγῶν Ἰσραήλ. Σῶσον 
ἡμᾶς Υἱὲ Θεοῦ, ὁ ἀναστὰς ἐκ νεκρῶν, 
ψάλλοντάς σοι, Ἀλληλούϊα.  

 Bless God in the churches, the Lord 
from the fountains of Israel. Son of 
God, who rose from the dead, save 
us who sing to Thee, Alleluia. 
 

Festal Apolytikion for Pascha 

Xριστὸς ἀνέστη ἐκ νεκρῶν, θανάτῳ 
θάνατον πατήσας, καὶ τοῖς ἐν τοῖς 
μνήμασι, ζωὴν χαρισάμενος.  

 Christ is risen from the dead, by 
death trampling down upon death, 
and to those in the tombs He has 
granted life.  

Apolytikion for  the Sunday of the Myrrhbearing Women 
2nd Tone 

Ὁ εὐσχήμων Ἰωσήφ, ἀπὸ τοῦ ξύλου 
καθελών, τὸ ἄχραντόν σου Σῶμα, 
σινδόνι καθαρᾷ, εἰλήσας καὶ 
ἀρώμασιν, ἐν μνήματι καινῷ, 
κηδεύσας ἀπέθετο· ἀλλὰ τριήμερος 
ἀνέστης Κύριε, παρέχων τῷ κόσμῳ 
τὸ μέγα ἔλεος.  
 
 
Ταῖς μυροφόροις Γυναιξί, παρὰ τὸ 
μνῆμα ἐπιστάς, ὁ Ἄγγελος ἐβόα· Τὰ 
μύρα τοῖς θνητοῖς ὑπάρχει ἁρμόδια, 
Χριστὸς δὲ διαφθορᾶς ἐδείχθη 
ἀλλότριος, ἀλλὰ κραυγάσατε· Ἀνέστη 
ὁ Κύριος, παρέχων τῷ κόσμῳ τὸ μέγα 
ἔλεος.  

 When he took down Your 
immaculate Body from the Cross, the 
honorable Joseph wrapped it in a 
clean linen shroud with spices and 
laid it for burial in a new tomb. But 
on the third day You arose, O Lord, 
and granted the world Your great 
mercy.  
 
The Angel standing at the sepulcher 
cried out and said to the ointment-
bearing women: The ointments are 
appropriate for mortal men, but Christ 
has been shown to be a stranger to 
decay. So go and cry aloud, The Lord 
has risen and granted the world His 
great mercy.  

Resurrectional Apolytikion 
2nd Tone 

Ὅτε κατῆλθες πρὸς τὸν θάνατον, ἡ ζωὴ 
ἡ ἀθάνατος, τότε τὸν ᾅδην ἐνέκρωσας, 
τῇ ἀστραπῇ τῆς θεότητος· ὅτε δὲ καὶ 
τοὺς τεθνεῶτας, ἐκ τῶν καταχθονίων 
ἀνέστησας, πᾶσαι αἱ δυνάμεις τῶν 
ἐπουρανίων ἐκραύγαζον· Ζωοδότα 
Χριστέ, ὁ Θεὸς ἡμῶν δόξα σοι.  

 When You descended unto Death, O 
Lord, You who are immortal Life put 
Hades to death, by the lightning of 
Your divinity. And when You raised 
the dead from the netherworld, all the 
hosts of heaven sang aloud to You, “O 
Christ God, Giver of life, glory to 
You!”  



 

   

Kontakion for Pascha 
4th Tone 

Eἰ καὶ ἐν τάφῳ κατῆλθες Ἀθάνατε, ἀλλὰ 
τοῦ ᾅδου καθεῖλες τὴν δύναμιν· καὶ 
ἀνέστης ὡς νικητής, Χριστὲ ὁ Θεός, 
γυναιξὶ Μυροφόροις φθεγξάμενος, 
Χαίρετε, καὶ τοῖς σοῖς Ἀποστόλοις 
εἰρήνην δωρούμενος, ὁ τοῖς πεσοῦσι 
παρέχων ἀνάστασιν.  

 Though You went down into the tomb, O 
Immortal One, yet You brought down the 
dominion of Hades; and You rose as the 
victor, O Christ our God; and You called 
out "Rejoice" to the Myrrh-bearing 
women, and gave peace to Your 
Apostles, O Lord who to the fallen grant 
resurrection. 

Apolytikion of the Parish - St. John the Baptist 
2nd Tone 

Μνήμη Δικαίου μέτ' ἐγκωμίων, σοὶ δὲ 
ἀρκέσει ἡ μαρτυρία τοῦ Κυρίου 
Πρόδρομε· ἀνεδείχθης γὰρ ὄντως καὶ 
Προφητῶν σεβασμιώτερος, ὅτι καὶ ἐν 
ῥείθροις βαπτίσαι κατηξιώθης τὸν 
κηρυττόμενον. Ὅθεν τῆς ἀληθείας 
ὑπεραθλήσας, χαίρων εὐηγγελίσω καὶ 
τοῖς ἐν ᾍδῃ, Θεὸν φανερωθέντα ἐν σαρκί, 
τὸν αἴροντα τὴν ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου, 
καὶ παρέχοντα ἡμῖν τὸ μέγα ἔλεος.  

 Τhe memory of the just is observed with 
hymns of praise; for you suffices the 
testimony of the Lord, O Forerunner. You 
have proved to be truly more ven'rable 
than the Prophets, since you were granted 
to baptize in the river the One whom they 
proclaimed. Therefore, when for the truth 
you had contested, rejoicing, to those in 
Hades you preached the Gospel, that God 
was manifested in the flesh, and takes 
away the sin of the world, and grants to us 
great mercy.   

Apolytikion for the Guardian Angel 
3rd Tone 

Φύλαξ Ἄγγελε, φρούρει και σκέπε, τὸν 
δοθέντα σοι είς προστασίαν, ἀπὸ παντός 
σκοτεινοῦ παραπτώματος. Ἐκ 
κατηχήσεως γάρ ο Φιλάνθρωπος, πρός 
τόν πιστόν σε κατέστησε φύλακα. Ὅθεν 
Ἄγγελε, Χριστόν τόν Θεόν ἱκέτευε, 
φυλάττων μέ πιστόν Θεοῦ θεράποντα. 

 Guard and shelter me, who am entrusted 
to your guardianship, Guardian Angel, 
lest I fall into a dark sin of any kind. The 
Lord who loves all humanity assigns 
your kind to each believer at the time of 
their baptism as their guardian. And 
therefore entreat Christ our God, and 
guard me the believer, as the servant of 
God. 

Memorial Apolytikion 
Plagal of the 4th Tone  

Μνήσθητι, Κύριε, ὡς ἀγαθὸς τῶν 
δούλων σου, καὶ ὅσα ἐν βίῳ, ἥμαρτον 
συγχώρησον· οὐδεὶς γὰρ ἀναμάρτητος, 
εἰ μὴ σὺ ὁ δυνάμενος, καὶ τοῖς 
μεταστᾶσι, δοῦναι τὴν ἀνάπαυσιν.  

 Remember Your servants, O Lord, 
since You are good, and forgive them 
for all their sins in life; for no one is 
without sin except for You who are 
able to give rest to those who have 
passed away.  



Εκείνες τις μέρες, καθώς μεγάλωνε ο 
αριθμός των μαθητών, άρχισαν να 
παραπονιούνται οι ελληνόφωνοι 
πιστοί εναντίον των εβραιοφώνων, 
ότι στην καθημερινή διανομή των 
τροφίμων δεν φρόντιζαν τις 
ελληνόφωνες χήρες όσο έπρεπε. Τότε 
οι δώδεκα απόστολοι σύναξαν όλους 
τους μαθητές και τους είπαν: «Δεν 
είναι σωστό εμείς ν’ αφήσουμε το 
κήρυγμα του λόγου του Θεού και να 
ασχολούμαστε με διανομές 
τροφίμων. Φροντίστε, λοιπόν, 
αδελφοί, να εκλέξετε απ’ ανάμεσά 
σας εφτά άντρες με καλή φήμη, 
γεμάτους από τη σοφία του Αγίου 
Πνεύματος. Θα ορίσουμε αυτούς να 
κάνουν αυτό το έργο, κι εμείς θα 
αφιερωθούμε αποκλειστικά στην 
προσευχή και στο έργο του 
κηρύγματος». Μ’ αυτά τα λόγια 
συμφώνησε όλη η κοινότητα. Έτσι 
διάλεξαν το Στέφανο, άνθρωπο 
γεμάτον πίστη και Άγιο Πνεύμα· 
επίσης το Φίλιππο, τον Πρόχορο, το 
Νικάνορα, τον Τίμωνα, τον Παρμενά 
και το Νικόλαο από την Αντιόχεια, ο 
οποίος προηγουμένως είχε 
προσχωρήσει στον Ιουδαϊσμό. Η 
κοινότητα τους έφερε μπροστά στους 
αποστόλους, οι οποίοι 
προσευχήθηκαν κι έβαλαν τα χέρια 
πάνω στα κεφάλια αυτών των εφτά. 
Στο μεταξύ ο λόγος του Θεού είχε 
μεγάλη διάδοση. Ο αριθμός των 
μαθητών στην Ιερουσαλήμ μεγάλωνε 
πολύ. Ακόμη και πάρα πολλοί 
Ιουδαίοι αποδέχονταν την πίστη. 

 In those days, when the disciples 
were increasing in number, the 
Hellenists murmured against the 
Hebrews because their widows were 
neglected in the daily distribution. 
And the twelve summoned the body 
of the disciples and said, "it is not 
right that we should give up 
preaching the word of God to serve 
tables. Therefore, brethren, pick out 
from among you seven men of good 
repute, full of the Spirit and of 
wisdom, whom we may appoint to 
this duty. But we will devote 
ourselves to prayer and to the 
ministry of the word." And what they 
said pleased the whole multitude, and 
they chose Stephen, a man full of 
faith and of the Holy Spirit, and 
Philip, and Prochoros, and Nicanor, 
and Timon, and Parmenas, and 
Nicolaos, a proselyte of Antioch. 
These they set before the apostles, 
and they prayed and laid their hands 
upon them. And the word of God 
increased; and the number of the 
disciples multiplied greatly in 
Jerusalem, and a great many of the 
priests were obedient to the faith.  

   

THE EPISTLE– Acts 6:1-7 



O Ιωσήφ, ένα αξιοσέβαστο μέλος του 
συνεδρίου, που καταγόταν από την 
Αριμαθαία, και περίμενε κι αυτός τη 
βασιλεία του Θεού, τόλμησε να πάει στον 
Πιλάτο και να του ζητήσει το σώμα του 
Ιησού. Ο Πιλάτος απόρησε που ο Ιησούς 
είχε κιόλας πεθάνει. Κάλεσε τον 
εκατόνταρχο και τον ρώτησε αν είχε 
πεθάνει από ώρα. Όταν πήρε την 
απάντηση από τον εκατόνταρχο, χάρισε 
το σώμα στον Ιωσήφ. Εκείνος αγόρασε 
ένα σεντόνι, κατέβασε τον Ιησού, τον 
τύλιξε μ’ αυτό και τον τοποθέτησε σ’ ένα 
μνήμα που ήταν λαξεμένο σε βράχο· μετά 
κύλησε ένα λιθάρι κι έκλεισε την είσοδο 
του μνήματος. Η Μαρία η Μαγδαληνή 
και η Μαρία η μητέρα του Ιωσή 
παρακολουθούσαν πού τον έβαλαν. Όταν 
πέρασε το Σάββατο, η Μαρία η 
Μαγδαληνή και η Μαρία η μητέρα του 
Ιακώβου, και η Σαλώμη, αγόρασαν 
αρώματα, για να πάνε ν’ αλείψουν το 
σώμα του Ιησού. Ήρθαν στο μνήμα πολύ 
πρωί την επομένη του Σαββάτου, μόλις 
ανέτειλε ο ήλιος. Κι έλεγαν μεταξύ τους: 
«Ποιος θα μας κυλήσει την πέτρα από 
την είσοδο του μνήματος;» Γιατί ήταν 
πάρα πολύ μεγάλη. Μόλις όμως κοίταξαν 
προς τα ’κει, παρατήρησαν ότι η πέτρα 
είχε κυλήσει από τον τόπο της. Μόλις 
μπήκαν στο μνήμα, είδαν ένα νεαρό με 
λευκή στολή να κάθεται στα δεξιά, και 
τρόμαξαν. Αυτός όμως τους είπε: «Μην 
τρομάζετε. Ψάχνετε για τον Ιησού από τη 
Ναζαρέτ, το σταυρωμένο. Αναστήθηκε. 
Δεν είναι εδώ. Να και το μέρος όπου τον 
είχαν βάλει. Πηγαίνετε τώρα και πείτε 
στους μαθητές του και στον Πέτρο: 
“πηγαίνει πριν από σας στην Γαλιλαία 
και σας περιμένει· εκεί θα τον δείτε, όπως 
σας το είπε”». Οι γυναίκες βγήκαν κι 
έφυγαν από το μνήμα γεμάτες τρόμο και 
δέος· δεν είπαν όμως τίποτα σε κανέναν, 
γιατί ήταν φοβισμένες. 

 At that time, Joseph of Arimathea, a 
respected member of the council, who 
was also himself looking for the kingdom 
of God, took courage and went to Pilate, 
and asked for the body of Jesus. And 
Pilate wondered if he were already dead; 
and summoning the centurion, he asked 
him whether he was already dead. And 
when he learned from the centurion that 
he was dead, he granted the body to 
Joseph. And he bought a linen shroud, 
and taking him down, wrapped him in 
the linen shroud, and laid him in a tomb 
which had been hewn out of the rock; 
and he rolled a stone against the door of 
the tomb. Mary Magdalene and Mary the 
mother of Joses saw where he was laid. 
And when the sabbath was past, Mary 
Magdalene, and Mary the mother of 
James, and Salome, bought spices, so 
that they might go and anoint him. And 
very early on the first day of the week 
they went to the tomb when the sun had 
risen. And they were saying to one 
another, "Who will roll away the stone 
for us from the door of the tomb?" And 
looking up, they saw that the stone was 
rolled back; for it was very large. And 
entering the tomb, they saw a young man 
sitting on the right side, dressed in a 
white robe; and they were amazed. And 
he said to them, "Do not be amazed; you 
seek Jesus of Nazareth, who was 
crucified. He has risen, he is not here; see 
the place where they laid him. But go, 
tell his disciples and Peter that he is 
going before you to Galilee; there you 
will see him, as he told you." And they 
went out and fled from the tomb; for 
trembling and astonishment had come 
upon them; and they said nothing to 
anyone, for they were afraid. 

   

THE HOLY GOSPEL   Mark 15:43-47; 16:1-8 



Sunday, April 26 

• 8:30am Orthros 9:45am Divine Liturgy (MC) 
Safeguarding the Light commitment following Orthros 

• 9:15am Sunday School 
• Coffee hour sponsored by: Nancy Karras & Family in memory of Niki Karras 
• Special presentation & complimentary lunch in honor of the 200 year anniversary of 

The Exodus of Mesolonghi hosted by the Federation of Sterea Hellas, District of 
Illinois (following Divine Liturgy in the Great Hall) 

• 4pm Guardian Angel Daddy/Daughter dance 

Monday, April 27 

• 6pm Jr. Olympics Volleyball Practice 
• 6:30pm Guardian Angel PTO Leadership Board Meeting (via zoom) 
• 7:30pm Executive PC Meeting 

This Week at St. John the Baptist  

Saturday, May 2 

• 9am Pythagoras Greek School  
• 9am Ellinomatheia 
• 11am MadHatter Luncheon at the Concorde 
• 5pm Great Vespers (MC) 

Sunday , May 3 

• 8:30am Orthros 9:45am Divine Liturgy (MC) 
Safeguarding the Light commitment following Orthros 

• 9:15am Sunday School 

Wednesday, April 29 

• 10am HOPE 

• 5pm Greek Immersion Program 

• 6pm Jr. Olympics Basketball Practice ages 7-10 

• 7pm Jr. Olympics Basketball Practice ages 11-13 

Tuesday, April 28 

• 9:30am Visitation 10:30am Funeral (MC) of: Konstantinos Margellos 
• 6pm Jr. Olympics Volleyball Practice 
• 7pm Parish Council Meeting 

A Message about Stewardship 

...for poverty, as St. John Chrysostom says, leads to piety more easily 
than wealth. 

Metropolitan Gregory (Postnikov) of St. Petersburg.  
How to Live a Holy Life 



Community Focus 
Find more info on these events on the church website. 

It is the season for us to renew our 
commitment as part of the New Creation in 
Christ and as Stewards of St. John the 
Baptist.   
 
If you haven’t already, please review the 
invitation sent by mail or follow the QR code.  

Love & Gratitude: Safeguarding the Light: 
When we were baptized and received into 
the Body of Christ, we were joined to His 
royal priesthood...the calling shared by 
every member of the faithful to bring 
offerings before His altar. This offering is 
our reminder to safeguard the light, and 
concurrently to fulfill our legacy gift on the 
occasion of Father John's retirement and to 
retire the mortgage on our building addition. 
On Sundays, April 26 and May 3, toward 
the end of Matins Service through the first 
part of Divine Liturgy, you are invited to 
come forward and add a drop of oil into the 
vigil lamp burning before the icons of Christ 
and Panagia on the icon screen. If you have 
not yet returned your donation card, the 
above mentioned Sundays are the perfect 
occasion to drop your offering in the baskets 
situated at the foot of the icons of Christ and 
Panagia. 

Greek American Rehabilitation and Care 
Center: Philoptochos will be visiting this  
Thursday, April 30 at 2pm. Call Pat Kladis.  

Visit the Church Website Under Around the 
Metropolis and beyond for more 
information on the following: 

• Ionian Village Summer 2026 
• Orthodox Missions in 2026 
• National Hellenic Society’s Heritage 

Greece Program 
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Mon, 27 Tues, 28 Wed, 29 Thurs, 30 Fri, 1 Sat, 2 

Symeon the Holy 
Martyr, Eulogios 
the Innkeeper 

9 Monk-martyrs of 
Cyzicus, Memnon the 
Wonderworker 

Jason & 
Sosipater of the 
70 

James the Apostle, 
Argyra the New  
Martyr 

Jeremiah the 
Prophet, New 
Martyr Maria of 
Crete 

Removal of Relic of 
Athanasios, Hesperos 
& Zoe the Righteous 

 Saints Commemorated this Week 
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a

y
 


